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indáit  Bétsből,  Kedden Julius’ 30- dik napján,  181 6 - d i k  esztendőben.

•• »• ■ •'

B e t  s. k ó ’ igazgató - elöljárói hírül adják , hogy az 
A ’ K lem entina’Császári Hertzegaszszony I8l6*ban Junius’ 1-ső napján kőit Felséges 

és L eo p o ld K ét  Siciliai Királyi  Princz ’ öszsze- Pátens szere'nt a’ beváltás és az Aktziákba
házasittatása,a’ multVasárnap ment véghez fé- való betéteinek útján öszszegyült papiros-
nyes pompával , a’ mely végre estvéli 7 óra- pénznek tíz mil l iókból álló summája a’ Gla- 
kor minden Udvarnokok a’ Schönbrunnikas- szín lévő Elégető házban, a ’ Cs. Kir. Biz-
télyba nagy gálával öszszegyíilekezvén

ffo tosnak ’s a’ beváltó és eltörlő Deputatzió’
Cs- K. Felségét a’ kastély’ templomába ki- Küldöttjeinek jelenlétekben a’ meghatároz-
sérték,  a’ hova ő Felsége a’ házasulandó t3tva lévő vigyázassa! ’s kontrollíroztatással
Felséges Szem élyeket ,  előttök 
tzegek rninnyájan , ’ s a’ Palatinusné H e r -

a’ Fő Her­ ma délelőtt közönség 
tettetik.

m i n e  ő Császári Fő Hertzegaszszonyságaés 
L e o p o l d i n a  Gs. Fő Hertzegaszszony men­
yén , a’ Papi felszenteltetégre vezette.

A z  Érsek , ki a’ papi munkának meg­
tételére volt oda hívattatva a’ több Papság­
gal egyetemben a’ templom’ ajtajánál fo: 
gadta ő Felségeket,  E gy  Granadíros Bata* 
lion , annak idejében Salve't lőtt a’ kastély’

;s módon semmivé té- 
Béts,  Juh 27-dikén, 18 tó- —  
Gróf Nemes Adám ,id eigvaló Ban­

kókormányozó.
Bogncr Ferentz ideigvaló Bankó-

igazgató.
E tzelt J ó se f  ideigvaló Bankóigaz­

gató.
Frantzia Ország.

Marschallok,  M onccr. Jourdan,
Oudinot  , ,

GrófHertzeg C oigny ,
udvarán. A ’ templomi ájtatosságokat fé- Mortier , Macdona  
nyes udvarlás és szerentséltető köszöntések St. ,
követték. A z  után közönséges czeremoniai Beurnonville , , I lertzeg , és
asztalhoz ült a’ Felséges Familia, m e l ly k ö -  Gróf , a? Udvarnál Julius’ i4*dik
rűl  a’ Követség! személyek ’s a’ Cs. K ,  Ud- napján mise u t á n , Monsieuruek , Berry 
varuokok udvarlottak. A z  Udvari muzsikai Iíertzegnek ’s I lertzegnének és sok más fő 
kar muzsikált. Asztal után bekísérte ő Fel- személyeknek je len létekben ,  mint Mar- 
ségeket a’ fényes Udvarló sereg a’ belső szó- schallok, a’ K ir á ly ’ kezébe letették az eleik­

be szabatott hitet- A ’ hadi minister Clarke 
most tétettetvén Marschallá,  előtte Iier- 
tzeg R ich elieu , a’ több Marschallok előtt 
pedig azután,  a’ nevezett hadi M inisterol-

Ezeu hitnek formáját

búkba.

A ’ Glaszin ismét elégettek l o  millió 
Váltó Czédula forintokból álló summát, 
m elyről  i lyen híradás által tettek jelentést vasta-fel a’ hitet.

közönségnek : •
H i  r  a d ú s .

Az Austriai Nemzeti privilegiált Ban-

jóuak tartották némely író ink az eredeti 
nyelvben t. i. Frautziául is kinyomlattatni , 
mint itt is következik : —
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‘Vous jurez a Díeu, votre .créateur, „báton de m a r é c h a í , ainsi q ú ’ il a accou.
r la lói et lói, que teoez de lui, et sur , , turné fa iré .a  prédeccs,» ur

Magyarra e k é p p e n  fordítthatiuk : — «
A.’ Marschal  úr esküszik az istenre,

i

„votre honneurj que bien et loyalement 
’ /ouz servirez le lioi ci present en lo í f ice  
” de marechal de France,duquel Iedit Seig- teremtőjére, a’ vallására, és ártörvényre ,  
,ueur vous a pourvu > que vous n ’aurez mellyet  tőlle vett,  ’s a ’ maga tulajdon Le 

” auctine intelligence ni particularite avec 
„quelque personne que ce sóit, au.piéjudi- 
„ce  de lui et de sou royaume, et que si

tsületére , hogy. az itt je lenlévő Királynak,  
mint Frautzia M a rs c h a l ,  a ’ m el ly  méltó

„vous eutendez chose qui lui sóit préjudi- 
* „ c ia b le ,  vous le lui révélerezj que vouz

_ ^  A  ^

sággal ő az urat felruházta , igazán és hű­
ségesen akar szolgálni j hogy az ő' ’s az 6 
birodalma’ karára senkivel semmi égygyet- 

,»ferez vivre en bon ordre, justice et'po- értést semmi barátságoskodast nem fog tar- 
„ l ic e ,  les gens de guerre qui sout et pour- t a n i , sőt ellenben , ha valamit , a’ mi né. 
„ront étre ci-aprés á sa solde et service,' ki ártalmára szolgálhatna, hallani talál,azt 
„que vous les garderez de fouler l e  peu- 
,,ple et su/ets dudít seigneur, et leur ferez 
„entiérement garder et observer les Ordon-
, ,nances faites sur lesdils gens 1« guerre j 
„que des delinquam vous ferez fairé la pu-
„ m t io n , correction

„de g u erre , en conformité des ordonnan- 
,,ces dudií seigneur, que vous ire*, et vous

lelj
gálatjában lévő katonaságot,  jó rendre,  
igasságos é l e t r e , és fenyitéktartásra szorít­
ja , ’s annak m eg  nem e n g e d i , h ogy  a ’ né- 
pet ’s a* mi u ru n k n ak  alattvalóit n y o m ja ,  
h o g y  a’ katonaságra ue'zve fennálló  rende- 

„ le  puisse étre exemple á »ous antres$ que lésekn ek  megtartatására vigyáz , azoknak 
„vous pourvoirez ou ferez pourvoir et dón- általhágóit másoknak példájukra megbün- 
„ner  ordre á la forme de vivre des gens teti , és h ogy  a’ K ir á ly ’ parantsolatjára az

Országnak minden részein m egje lenik ,  hogy
m e g n é z z e , miképpen é lnek  a’ k a t o n a i  $ 

 ̂ transporteceztoutca lesfoi.íqu’illeconaman- megesküszik továbbá a* Marschal  úr, hogy 
„derapartomé* les parties de ce Royaume »z említett katonarendeléseket maga is l e g .  
,,pous; voir et entendre comme l e i  szorosabban megtart ja , ’» mindent megte- 
„gerr de guerre vivroni, et gardezes et szén, a’ mit egy Frantzia Marsch.ilnak meg 
„t íéfsndrtz  de tout votre pouvoir qü’ l i  ne tenni i l l ik  , és a’ minek megtételére egy 
„so:t fait aucune oppression ni moleste au jó és olyan fő rangú ( notabilis)  személy , a* 
,,ptUj.de; et jrurez au deraeurant que de vo- k i ,  mint az l rr ,  Marschalíi  méltósággal fel

ruháztaíva van, ezen méltóságával m egegy-  
gyezőleg megtenni köteles. Ennek jeléül  
és,be'tö»;etésére kezebe adatja a’ K irá ly ,  a* 
mi U r u n k ,  az Úrnak esen Marschaili  pál-
tzát, ú g y ,  a’ mint ezt őseinkéi tseiekedni 
szokía volt.”

Erre a’ Marschaliok , mindensk egy-

part vous gavderez et entretiemlrez
„lesdites ordoanances eu tout ce qui vou, 
„sera p c j j i b l e , *t ferez et ac plirez ep-O f

, ,tierement tout ce qui vous sera ordonné 
,,selon ineelleg , et da fairé en tout et par 
„tout ce qui concerne Iedit office do maré- 
„ch a l  de France,  tout c : qu’uu boa et— - J  X --  *1* H » «V
„notable persoDuage qui <.:* pourvu comme gyenként ,  est felelték :
„vous en prcfctsytei?'.
„nu de fairé en tout et par tout ce quicon- 
„cerne ledit état. En signe de c e ,  et pour 
„mieux exécuter ce que dessus, iedit seig- 
^jQeur lioi vous fait meMre eu  la main le

esküszöm44
„ E u  erre meg- 

melly után a’ Marschalí i  páU 
tza kezeikbe adatott.

Azok a’ Ma rschallok , a1 kik  ezen al- 
kalmatossággai a’ h i te t ,  vagy betegségek 
vagy pedig távollétek miatt le  nem  tettek*



ezek voltak:
War, L ífe lv r e , Serruri és .

0

M aysena, Davoust, Vi- Próféta’ szavat. T e  úgy beszéllesz mint én
Á.. f/* .i _ i : . °peil 'g nem vagy az a’ mi éuJ

Nagy Britannia,
Jog

Ez <io-
vagy az én istenemnek vagy a’ t iédnekk O V

t s e l e k e d e t e ! J
ba

te, ö le l j -  m e g 5 legyünk 
átok örökké;  nem ked  nekünk többé 

semmi Tolmáts. Az én palotám rnimienkor 
nyitva f^g allaui teelotteil#“ —— Ezen szók 
után kezén fogta a’ Fejedelem a’ Frantzia

9 szólta- nagy ked-

I]ogy az Anglus  nemzet az Algiriai  
újabb tortéuetekfelől voltaképpek tudósit-

előadást hirdettek - kFtassék , ilyen hitel
a’ Londoni ujságlevelek:

Az Anglus közönséges levelek egy A l ­
giriai tudósbast a d t a k - k i J u l .  1 3 - d i k á n ,  
melyben az iratik, hogy egy Anglus  Fre*
gát az Algiriai partok melU-tt a' tengerbe Konzúlt,  megölelte 
stijjedvéu, annak Kapitánya az Algirtaiak’ vességben vágynak Algirlában.a’ Frantziák 
kezebe akadott, a’ kik őtel leguagyobb ke- 11
gyctleoséggeb keresztre szegezték ’s legna­
gyobb kínok között ölték - meg. Néhány 
T ö r ö k ö k ,  a’ k ik  rajta szánakoztak és le­
venni akarták, hasonlókep pen megölettettek 
a’ dühös nép által.. Ezen tudósításnak író­
ját,  a’ ki hasonlóképpen egy Anglus K api­
tán y ,  még most nein akarták megnevezni 
az Anglus  újságok,  azért,  
xnénlették, hogy talárn nem fog ez a’ ret­
tenetes dolog megvalóságosulni,.

A z  alatt, míg A ngl iában ,  az Algiriai  
tolvaj népeknek megfenyittetésére legna­
gyobb  iparkodással tétetnek a’ hadi ké-

hogy még re-

„Lord Exmouth , az Algériaiaknál tett 
első megjelenése után, melyről már elegen­
dőképpen tudósittatott a’ közönség, Tunis- 
hoz és Tripolishoz evezett hajós seregével.
Ezek legkissebb ellenkezés nélkül  elfogad­
ták azt az eleikbe tétetett feltételt,  hogy 
többé a’ hozzájok eső keresztény fog lyok­
kal  nem fognak ú gy  bánni mint rabszol­
gákkal , hanem mint a’ hadi foglyokkal  
szokás bánni. Innét azonnal viszsza tértünk

szülétek,  nem érdemetlen a’ figyelmetes- (ezek a’ tudósító szavai) Algir iához,  oly
az a’ tudósítás a’ Párisi újságokban:, czélzássaJ, hogy azt a’ kötést , mellyel  a’ségre

hogy az Algiriai Fejedelem és Frantzia or- Fejedelem az Amerikai Szabad Státusokkal 
szág között éppen most legbarátságosabb ál- nem régen megerőssítelt vala (melyben ue- 
lapot uralkodik.  A ’ Frantzia Konzúlt au- vezetesen ez a’ feltétel is elő fordúít, hogy 
dientziára botsátván a’ nevezett Fejedelem, ha ezen Amerikai Státusok valakivel, hadat 
ötét a’ legnagyobb megkülömböztetéssel fo- lógnak folytatni,  a’ magok ragadományai- 
gadta. A ’ Konzúl  , a’ bevett rendtartások kát az Algiriai  k ikötőhellyekbe bévihessék) 
szerént Frantzia nyelven köszöntötte a’ Fe- visgálás alá vegyük. A ’ Féjedelem nekünk 
jedelmet,  mellyet ott helybe mindjárt Arabs azt. felelte ezen nehézségre ,, hogy az Algi- 
n ye lvre  által fordított a’ Tolméts s a’ Fe- r*a* Státusnak az az új k ö té s e ,. melyben ez 
jedelem előtt e lém ondott , de nem jól  for- a’ feltétel e l ő f o r d u l ,, már. a’ végefelé köze- 
d itván, mikor előmondotta volna belé szol- h a 1 az Amérikai  Szabad Státusok a1
lőtt a’ Erantzia Konzúl,  a’ ki jól  tud Arab-

. „Nem ú g y  v a n , úgy  mond ; te azs ü l :
én szavaimat nem jól fordítottad; az én

régi kötelesekkel  meg nem fognak eléged­
n i ,  tehát a’ Fejedelem nem fogj a többé 
véllek a’ kérdésben forgó: új kötést meg---  --- - — ------------  I----------- ̂  W ’ - / ------  •  ̂ ~ U

szavaim ezt teszik a*’ti nyelveteken} énezt* eróssíteni.. A* mi pedig a’ Lord Jixmoutk 
akarom mondani } te az en szavaimnak ne által a1 Fejedelemnek tétetett egyébb fe l­
adj más é r t e l m e t —  mellyet av Fejedelem tételeket illetik, ezeket ő átaljában és álha- 
hal lván,  ekép p en  kiáltott • f e l : —  „A/ te tatossággal viszszavetette, mondván : Hogy 
s a v a i d  j úgy m oud, oly bet&esek ? mint a* ezen országnak egész kereskedése

h 1



Da k,  hogy ő kész leszen rö-
kös békességre le p n i ,  hanem a ’ rabszolga, 
ságnak eltöröltetesere nézve a’ T ö r ö k  Csá-

eddig tartott prédálásbéli systemájaban á l l ; 
hogy0 ennek a’ systemának megváltoztatása
ártalmas fogna mind a’ Törökökre mind pé­
ti,^ a ’ Mauru okra nezve le n n i ,  és ahoz,
Lo^y ezen változáshoz őket hozzá szoktatni kötésre nem 
lehessen, hoszszú idő kívántatik 5 ’s hogy hónapok bellyett  hármat engedett uéki ’s a '  
tehát az eddi”  fennálló systemának megvai- nevű Fregátot is o t t h a g y t a ,  hogy

^  .. k  *1 á  . * r /'

szárnak egygyetértése n é l k ü l , maga semmi
léphet Lord mouth hat

( azon kiildje-eL a ’ maga követjet Konstáu-
szá” lótanatsa') sem pedig a’ Törökök (a’ ka- tzinápolyba a’ Császárhoz. A ’ meliy  egy-
touaság) reá nem fognának állani. Által  gyezés után megtették a’ Lord és a’ Fejede-  
latván ezen feleletekből  Lord Exmouth, lem az egymás eránt való köllsönös tiszte-
hogy itt alkudozásokkal semmire menni nem 
le h e t , tehat viszsza. jött Algiria  városából 
a’ Fejedelemtől a’ hajós sereghez,  és ezta ’ 
kikötőhelynek megtámadásához készítette: 
a’ Fejedelem ped;g fogságra tetetette a’ nál- gél bíró ember. M el lyen  belé néz a' do­
la lévő Ánglus Konzúlt  M acdonald  urat, gokba. Fejedelem m é lett tétettetése elolt,

vagy Generális volt. A z  alatt ,  míg

le teket ,  ’s azzal az ÁDglus hajós sereg út­
nak indúlt onnét Anglia  felé.

,,Ez a’ Fejedelem eszes , hathatós te­
kintetű,  ’s tanátskozásaiban eltökéllettség-

A g aés az Oráni kikötőhelyben találtató Ánglus 
kereskedő hajókat elfoglaltatta. A ’ követ- mi azzal fen y e g e tő d ztü n k , hogy  a’ kikötő- 
kezett napon megmozdultak az öbölben lé- helyre ’s az ő hajós seregeire reá tüzelünk, 
vő Ánglus hadi hajók,  hogy a’ kikötőhel- éjjel  nappal a’ parton tartózkodott, ’ s min- 
lyetvedelméző bástya ( M  o ló  ) előtt hadi den rendeléseket  maga megtett az oitalma- 
rendbe álljanak , ’s arra reá ágyuzvan , azt zásra. M ég tsak egy esztendeje, hogy ural- 
és az ellenség’ hajóit öszsze rontsák. Ha­
nem szélvész támadván, e’ nem engedte, hogy 
rendet formálhassanak; 9& ez a’ szélvész
egész 4 óráig tartván, már ekkor késő volt delmezése alá tartozik. Az előtte volc Fe- 
hozzá fogni a’ munkához; mert nem lelt volna jedelem tsak néhány hónapokig  uralkodott;

kodik ) még ajándékot is most a* Tagus ne- 
vű Ánglus Fregáton küldött legelőször K o u -  
stantzinápolyba a1 Császárnak,  a’ k in ek  ve-

elég idő a* hajóknak hadi 
Ittasához.

rendbe való ál megfojtották. M ég  ez a’ mostani sem tart-
De tsakugyan megmaradtak az ja állandónak lenni magát a* Fejedelemség- 

Anglus hajók az öbölben, és Lord Exmouth b e n ,  minthogy tsak előrevalóképpen vagy 
béizent a’ Fejedelemhez,  hogy az Á nglus  ideigóráig van kineveztetve,  a’ melly  idő 
Konzúlt botsássa szabadon. A ’ Fejedelem alatt ha úgy  nem tudja viselni magát, hogy 
azt felelte,  hogy az Ánglus Konzúl néki más valaki érdemesebbnek ne találtassék 
500,000 Dollárokkal adós ; mihelyt ezen ná 11 a n á l , tehát ő is le esik a’ Fe jedelm i  
adósságot leteszi, azonnal e lm ehet ,  a’ ho- székből és 0 is megfojtatik , minthogy az 
va tettzik, —  odavaló rendtartás szerént annak, a* ki  egy-

latszik, hogy maga a’ Fejedelem szer Fejedelem volt és a’ Fe jedelem séget  
hajlandó arra , hogy eltörölje a9 kereszté- elvesztette, soha többé alattvalóvá nem 
nyék rabszolgaságban való tartatását. Lord szabad lenni ,  hanem akár mi nagy érde- 
Exmouthnak az el lenségeskedéseknek el- mű ember volt is , meg kell  néki öiettetni. 
kezdódésekröl tsak annyit izent , hogy ő De azonban azt sem szabad sen kin ek  tsele- 
ug y an kész fog ezeknek folytatására lenni,  kedni,  hogy fel  ne vá lalja a’ Fejedelemsé-  
banem az első löve'st még sem ő fogja ten- g e t ,  ha válosztatik! Az szag’ ur a ,  úgy
ni. Azt is tudtára adatta Lord  Exmouth- szollván nem maga a1 Fejedelem ,  hanem a*
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Jantsárok (T örökök  j a’ katonaság). Ezrek r á b a n és B u y u k d e r éb  e n változtatva 10
a’ Fejedelemnek es az ő Tanatsauak (L)i- napokat töltött ’ s, az alatt bajolat niegiga- 
vannak) minden végzéseit azonnal e l t ö r l i k , zittatta volna , vegezetre az ajándtko- 
mihelyesí ai.t a’ magok kegyetlen előitele- kát ,  mellyek igen szép Indus* nyakkendő- 
l e i k k e l  vagy goudoikodassoknak módjavai ,  b ő i ,  egyeb drága m a té r iá k b ó l ,  jó szagú

szerekből ’s egy brillantos hajtóbei állót* 
tak ’s valami 4 5 ;ooo Piasteiekre betsülUl-

’$ az. ö hajlandóságaikkal, ellenkezni látják.
E z e k n e k  a’ katonáknak száma valami 15,000- 
re telik. Ezek a ’ lakosokat, a’ Maurus okút, tele, a‘ T ö rö k  Császárnak egy fő tisztjétől 
kiváltképpen pedig a ’ Sidokat,  egészsztn által vette volna, onnét Junius’ 17-dikén 
elnyomva tartják. A ’ mi bajos seregünk 
nek  ottléte alatt is megégettek báró S -

reggel vitorláit a’ szélnek eresztette , ’ s út­
ját A s i a  felé vette. Előbb B ursának) a* 

d ó t ,  azért,  hogy nem fizethetett, Az egy- T ö rö k  birodalom’ Asiai regi residentziája- 
gyiknek ártatlansága az égetés alatt jött vi- nak megnézésére,  ’s onnét azután Jcrusa-
lagosságra.

) egy jó erósség-
Icm és Egyiptom  felé veszi útját. ÖJagaba 
Konstantzinápoiyba a ’ lábát se’ tette-be ő

nek látszik ieuni. A ’ bástyái 1000 ágyuk- Királyi Uertzegaszszonysága. Egész idejét 
kai vannak megrakattatva , m el lyek  között a’ K a n á l i s ’ szép vidékeinek megnézege- 
200 talaltatik e.rtzből való. A ’ vár’ falai tésére fordította.
magassak ’s delfeiöl tzifraságnak okáért Savary és Lallem and  két nevezetes
ember koponyák vágynak azokra kirakat- Frautzia bujdokló Geneiálisokrol azt Írják , 
tatva. A ’ házak közei vágynak egymáshoz Párisi tudósítások utáD a’ , bogy
építtetve

„ T u n i s ,  k ivált azon oldala felöl ,  a’ 
hol régen C a r t h a g ó  fek ü d t ,  igen szép 
formájú- A ’ T unisi és Tripolisi nép pal­
iéi ozottabb , mint az Algiriai.  Az  Ország-

útjokat Smyrna városából,  a’ hol egy idő­
től fogva tartózkodnak, Tcrsia felé fogják
venni.

lást valamint T u n isia n  úgy Tripolisban  is 
örökségszerént bírják a' Fejedelmek. A' 
F e je d e le m ’ Uralkodói nevezete az ő n ye l­
ve ken I) e v. mind a’ báromnál. Legbetsü-% * f ^

Nem régen azt Írták valaaz Ánglus ú j ­
ságok , ’ s ezek után mi is ,  hogy abból a* 
V i c t o r  nevű LineahajóLol, mellyen t i l ­
son mint Admirális  ülni szokott volt,  egy 
darab fát kivágtak , es tobákpiksist tsinal- 
uak belől le  a’ két új házas Princzt k ’, úgy mint

letesebben viselte m ag át ,  az Anglus hajós a’ Princz Bíoburg’ és a’ Gloucesteri i lertzeg ’
Lunisi D ey , IViinekutánna számára. Hogy ezen fából két piksist ké-sereg ciánt a

kívánságainkra reá állott, oly rendelést tett, szitett a’ Londoni Magistratus , igaz ,  de 
hogy az Ánglus  K o n z ú l ’ kapuja előtt az nem tobák piksist , hanem azon JUiplo- 
Ánglus  tisztek’ szolgalatjára minden nap’
5oo lovak álljanak készen. Adm irál isunk ’

mának való piksiseket , mellyel  a’ Londo­
ni Magistratus Princz Koburgot,  mint Lón-

számára 29 ö k r ö t ,  54 juhot,  és egy min- doni Á nglus  Polgárt megajándékozta.
A ’ L o n d o n i újságok szerént most an­

nak meghatároztatásán dolgozik a’ Bégen» 
a’ Tunisiak pedig tsak 650 Dollárt kivan- Princz és az annya a’ Királyné az Udvari 
n ak .“  Tanátsal egyetemben , hogy a’ Hannoverai

den egyéb eleséggel terhelt hajót küldött. 
AzAlgiriaiak minden keresztény rabért 1200,

A ’ Konstantzinápolybol Londonba  ér- trónusra való következésnek rendje mikép- 
kezett legújjabb tudósítások szerént, a’ Be- pen legyen. Charlotta, a’ Régens Princz’ 
gens Princz felesége a’ W  a 1 e s i Ilertzeg- leánya,  mint Koronaörökös , a* maga at- 
né, minekutáuna két külső városokban P e- tyának tsak az Ánglus  thróuuson örököse.
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fC lIo v io v e r a i  thrónus a’ Y o r k i  Hsitz«- 
gp.t illetne természeti következés szeréül: 
de azt í r ja k ,  hogy a’ nevezett Princz ezen 
jussával nem fogna élni , hanem, a’ testvér 
öt^ei kózzűl valamelyiknek akarja azt által 
engedni.  Mondjak , hogy a’ Chambridgei 
H.; nzeg  fogja elnyerni ezen új Királyságnak

De hivatal szeréül még nintsen,
semmi kihirdetve a dologrol.

Chinábol való tudósítások'is jöttek-ki  
a’ Londoni közönséges levelekben, a’ tne). 
lyek  szevént ezen birodalomnak egygyík 
napuyugoifele fekvő tartományában ,
thucnben, igen nagy hevességgel üldözni 

kezdették a’ Romai (Jh'tboÜeus Kereszté.

tárgyra nézve az említet* Vice* 
Kii« ytiO« küldött ,  emlékezik egyebek kö-
zólt d/: oiyciíi emberekuek vik uiegátaiko*

ro! iSj a’ kik ha a’ lörveuynek pal-

thronusát.

dottság
la^at í^)«k ieitttt viItógái szemlélik. is, a 
haíalíol meg sem félnek,  a’ mennyei hol- 
dogsagl>au való részesülésnek gondolatba 
oly nagyon elfogta okét. —  Rendűek ezen 
keresztények kőzzűt, a’ legelőtveíobbekuek , 
C h o o - Y o u n g  én V u u g - g u e n nevük­
nek,  a* kik telyességgel nem akarják eles-
künai a’ kereszténységet , haladék nélkül  
meg kell  főj tódul j 38-tzan, kik a1 keresz­
ténységről hasonlóképpen nem akarnak l e ­
mondani,  Tatán*rszá%ba viietnek rabszol- 

A* tartomány* V ic e -K irá ly a  egy gasagra. Ezek között aszszouyok is talál*nyékét.
tudósításában, meliyet a’ maga Császárjá­
hoz küldött , azt erdősíti, hogy a’ Napnyu- gyűlt

tatnak egy 80 esztendős vén emberrel egy.
Más esetekben megengedtedk az

aszszonyi nemen lévő és vén e m b e re k n e k ,
ország’ Reltgiójának neveztetik,  egy reu- hogy magokat a’ büntetéstől pénz által meg
detlen C u l t u s  volna, meliyaz emberek- válthassák: de ezek most még ezzel a ’ ked- 
nek erköltseít megrontaaá. Mondja, hogy vezéssel sem élhetnek. Az einljtett öregreo
több esztendők alatt 2000 ilyen valláséi fa- ’3 még többekre ne'zve is,  kik a* büuősöh- 
miliák esküdték-el  ezen hitet. Beszéll i ,  bek közzé tartozni gondoltainak , még az 
hogy ő nem régen 72 embereket  fogatott- is hozzá van ragasztatva az ő büntetéssek- 
ei közzűlök , és 53 könyvet vétetett-el töl- hezjhogy a’ nyakokban holtok’ napjáig egy-
lö k :  pedig egyszersmind azt is megvallja, egy nehéz fanyakravalót hordozzanak, 
hogy ezen könyvekben semmi nem találta­
tott olyan , a’ mi az Országiőszéknek ártal­
mára szolgálhatna. Gyanítja , hogy vala- 
meliy Európai ember bujkál a’ S h e - t  h ű ­
e n  i hegyeken, a* kit nem lehet kézre ke- hatunk.

A  m e r i k a.

nteni.
A. Császár, azon valószaban,, m el iyet  organizálta magát.

Most innét kevés új hírekkel szolgál-
A ’ legdélibb Amerikai független 

tartományok’ Congressusa, T u  c u m a n b a  n.

napján. Száz forint
fi kr. 3 Jl

5/8 forintotegy Császári aranyért
ju l.  27 diknapján t o o  forin t huszas pénzért, 278 1/4 forintot

egy Császári aranyért l a  fl.
Juj. 2 ) dik napján ÍOO f o , „ „  ,««««, ptm^cn, vaittözécLulnh«*, oön \ f% f l

fl. 15 krt:

Jt ügy Holla fidus aranyért 13 15 adtak
'SJT

%



* • •«H azai D olgok és egyéb Toldalékok

Magyar Ország. el len rendelések által a’ tovább terjedezi
hathatósan gátoljak. Illy vigasztaló tapasz- 

ál* Pesten Julius' 24 - dik napján költ leve- talást mutat az utóbbi ’s az idei esztendő;
lekben ezeket írjak:

M ú lj

mert noha htt helyeken  ̂ u. m. Brassóban 
E r d é ly b e n ;  Osztrovábau a’ Bánságban; Zi- 
mouhan és Rátsában a’ Pétervári Regement 

pitályoknak szükségeikre 100 akóBor-Ecze-  határában; Jaszenowáczon a’ Gradiskai R e­
tet ajándékozott. gement; Dubiczán a’ második Bán Rege-

Szegeden Dasovits Ur városi Árendás m en t ,  és Szkocsayban az Ottocsáni Rage­
s ’ W ilhe lm  Király  Regementjéhez tartozó tment határában támadott volt a’ Pestis: még 
’s közelebb eloszlatandó Velítesek tsapatjá- is mindenestől alig halt meg pestisben 400 
nak szükségeire 100 mérő Zabot költsön®- ember. Melly  számot,  ha Öszve hasonlít-

ezeu adományát az Aereri-  juk az 1780 - dikban Brassóban, és .1790-
dikben Tóth Országban a’ pestisben megV é s  # / ® _ — .

z ö t t , ’s utóbb
umuak ajándékul bemutatta.

Ns, Bihar Várm egyének  Fő Szolga- haltak, számával, örömmel láthatjuk, hogy 
Bírája ,  Roglaticzai MiskoltziIstván U r ,  a* a* akkori pestis annyi ezereknél is többet
W acquant  Gyalog Regement ’ Nevendékjei- elragadván, a’ mostani pestis ellen lévőpo- 
nek jobb tartásokra l a  Pozsonyi mérő Lisz- litzia sokkal tokélletesebb. — Ezen köz bá- 
tet ajándékozott olly szép ajánlással,  hogy torságra ügyelő személyeknek "érdemeiket 
azt a’ következő két esztendőkben meg dup- Felséges Urunk, valamint már előbb a* Bras- 
lázza ,  ’s ha az alatt ezen Nevelőház Nagy- sóiakét,  különös kegyelm ekkel  jutalmazta 
Váradról  máshova száll íttatnék, az ajánlott meg. Erre nézve Páncsovában Rodiczky

Gén. Major Urat,  és Czervinka Gén. Ma-Lisztnek árát lógja megküldeni.
A z  Austriai Monarchia áltáljában kö- jor Urat Zimonban Leopold Rendje Ke­

zel 300 mértföldnyire határos lévén a’ Tő- resztjével tisztelte meg. Engel Hadi Titok-
rök Birodalommal,  hol a’ Pestis ritkán m ú­
l ik  el egészszen, szükséges volt ,  hogy ez

nők Urat Kormányszék! Tanátsosságra emel­
te. Ruhedorf a’ Bánsági Hadi Kormány-_ M ~ ~-----------------v w -

ellen annál szorosabb rendelések tétesse- széki Titoknok Urát a’ Hadi Tauátsnál lévő 
nek, mennél nagyobb szokott lenni a’ két Titoknoki rangra magasztalta. Középsze- 
Birodalom között ar mindennapi közöskő- rű Arany Medállyal ajándékoztattak meg;

E’ végből a* felvigyázás a’ Végbeli Künstleru Stabali* Orvos Péterváradon; Blau
Katona őrizetekre bízattatott, mellyek Er- és Bencsevich Contumacia-Directorok; Wen- 
dalyben , a’ Bánságban, Tóth és Horvát Or- ger, O re ll , és Gebhard Orvosok. Más töb-

V ^  I  1  §  ^   ̂ I ̂  * 4 t I
szagokban vannak felállítva. így tebat Ma- .........
gyár Ország, ’s annak tartományai azok a’
Vég-Örök, és mintegy oltalom falak, mel- köz mcgditsórtetesével ajándékoztalak 
lyek -déli, *s nyugoti Európát a’ Pesti* el- U ^teltettek meg. 
len védelmezik, Tsakugyan ezen Véghe-

bek pedig vagy pénzbeli jutalommal, vagy 
rangjokban előléptetéssel, vagy érdemeik4
. - 1 .* >  .  . f f  _ 1  .!»

lyeken olly tökéi letes már most a’ vigyá­
zat, hogy  ̂ ha mindjárt meg nem őrizhetik 
Is tellyességgel a’ szomszéd helyeket ezen
Ciyavalyának elragadásától, legalább szoros rol  azt tartják

Spanyol Ország

Azok a’ két prédáid hajók, mellyek
, hogy B u e n o s - A y  re

s i e k  legyenek, és a’ mellyek egy időtől
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fo^vaa'Ka d i k 9 i egy^bSpanyol tengeröb- meiu kívül, fő nyereségnek tirtjuk azt,
lökben ól ai kéi nak és ragadozuak , újai)- hogy saját halotti beszédeit,  fo emberek’ 
ban négy kereskedő hajót fogtak-el, a’ mel- koporsóinál mondottakat , újra ki lolgo/.viu

itten lenyomtittatta. így  élnek itten Csa- 
V’ poili Lajos P ü s p ö k ,  Festetits Lajos,  Baj-

lyek V e r a - G r ú z b ó l  jöttek és a K a  
d i k 9 i  kikötőhelybe akartak bé zui. 1
hajókon lévő embereket ugyan kitették a’ záth Jósef Püspök , Festetits János Nemes 
ragadozók a’ Spanyol partra,  hanem a’ ha- Ka pi t á ny ,  Millasin Miklós Püspök. Mel- 
jókat az azokon talált 400,000 Piasterekkel lyért midőn az egész Haza köszönetét meg* 
’a az Amerikából hozott egyéb gazdag por- érdemli ,  méltó reménységet nyúj t ,  hogy

a  A m 0 4̂

tékákkal egyetemben, elvitték. írták vala az őbővséges olvasása , a' válogatásban mu
ezen napokban az Ánglus és Frantzia új­
ságlevelek,  bogy a’ Spanyol Országlószék 
sok fegyveres hajókat küldött volna ki a’

crya-

tenderreo ezen Amerikai ragadozók ellen:
de most azt ír ják,  hogy még eddig nem

tatott éles elméje,  a’ hazai nyelvben 
korlott könnyűsége nem sokára más f o n ­
tos munkákkal  is megajándékozza Nemze­
tünket.

,, Berzsenyi D ániel , kiadta egy
küldött egygy^t is. Keserves d o l o g , hogy kalausz Értekezéssel megtoldva barátja Iíel- 
az Amerikai szegény plántás birtokosok, az meczi Mihály. Második megbővített kiadás

Pesten Trattner János Tamásnál 1816.ott folyó revolútziós vérontások miatt lakhel- 
lyeiket minden felvehető vagyonaikkal egy- 
gyütt oda hagyván , ’s magoknak menedé­
ket az anyaországban keresni akarván, ép- Dániel Urnák lelkes Versezetei. E ’ kiadás-

Az ára 3 fort. 36 kr.
I «

Újonnan jelennek meg itten Berzsenyi

nak nyeresége,  bogy az előbbi Poémákat 
néhol megegyengette,  ’ s újakkal szaporí­
totta, mellyek a’ negyedik könyvben ál­
lanak. Már a’ Hazafi olvasók Berzsenyi Ur 

Az É k e s s z o l l á s  a’ K o p o r s ó k -  Verseiről köz kedvezéssel í té ln e k ,  fe l  va­
r iá l .  Horváth János Rudiuai Apátur és Wesz- gyünk tehát mentve az 6 ajánlásától. De

peu mikor már kiszállani akarnának akkor 
fosztatnak - meg mindeneiktől.

' T u d o m á n y o s  D o l g o k .
U j  K ö n y v e k .

prémi Kanonok által. Veszprémben, nem lehet ditséret nélkül  említeni a’ Ki-
Nyomt. jSzamtner Klára betűivel. 1 8 1 6 . “

Kettős e ’ könyvnek betse. Tanítja mit 
kelljen tenni az egyházi fckesszóllónak, ’s 
azt is megmutatja miképpen lehe 
tellyesítenie. Eddig tudtommal az egyhá­
zi Ékesszóllásról nállunk senki sem irt : 
noha ditsekedés nélkül mondhatjuk , hogy 
számosán voltak, kikuek egyházi beszédei­
ket  a’ köz megtetszés koszoruzta. Annál di- 
tséretesebb munka volt tehát, az egyházi 
Ékesszóllásnak legalább egy ágáról tanítást 
adni ,  és arra példát mutatni. Morvát Apá- 
tur o!ly válogatással tanít a ’ Halotti Beszé­
d e k r ő l , hogy e’ részbeu rövideden elmon­
dotta mind azt, a ’ mit a’ leghíresebb Ta = 
nitók előadtak. Oktatásának azzal nyomi- 
tékot adott, hogy közbenkozbeu a’ külföl­
di példákot felhozta. De ezen jeles erde* ságot gyújtanak.

adó Urnák buzgó fáradozását, mellyel  mind 
más hasznos M. Könyveket világosságra se­
gíteni törekedett,  mind ezt hoszszas Erle- 

azt keze'ssel kész volf megtoldani. Ez sokakra
nézve szükséges lészen, Helmeczi Ur így 
nevezi:  Í J r t e k e z é s  az  ú g y  n e v e z e t t  
Ú j í t á s o k r ó l  a’ n y e l v b e n .  Ez a ’ pör 
minden Nemzetnél meg volt, midőn is 
rétéi bővülni,  ’ s írói szaporodni kezdet­
tek. Tsak hoszszas hányódás után tsilla- 
podnak le a’ gondolatok , mint a’ Balaton­
nak hullámai,  ’s elérik a’ szerentsés írók  
azon pontot , ultra quod citraque nequit  
consistere rectum. —  Erre nagy olvasással 
gyűjtött példa mondásokat hozott elő H e l- 
r n e c z i  Ur,  mind a’ régi miü l az újjabb 
Classikusokból, m el lyek  szerentsés világos-

i




